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Wir begleiten Dein Glück

Wir glauben an Wunder.

Da schlägt ein neues Herz. Unter Deinem Herzen. Deinen Takt.

 

Eine neue Zeit beginnt. Für Dich. Für Euch.

Du nimmst uns dabei mit – wir begleiten Dein Glück.

Gemeinsam entdecken wir die Welt.

 

Wir wünschen Euch alles Glück der Welt & allzeit gute Fahrt.

Herzlich Willkommen in der 

#myjuniorfamily 

MADE WITH 
LOVE IN EUROPE



ACHTUNG.

Bitte lies Dir diese Anleitung vor dem Gebrauch 
des Produktes durch und bewahre diese griffbereit auf.

Warnhinweise:

- Lass Dein Kind niemals unbeaufsichtigt.
- Verwende immer die Sicherheitsgurte.
- Vergewissere Dich vor dem Gebrauch des Kinderwagens, dass die Klappmechanismen eingerastet sind.
- Verwende immer den Schrittgurt in Kombination mit dem Hüftgurt.
- Jede an den Griff des Kinderwagens aufgehängte Tasche oder Belastung beeinträchtigt dessen Stabilität.
- Das Produkt ist weder zum Inliner-Fahren noch zum Joggen vorgesehen.
- Der Kinderwagen dient nur dem Transport eines einzelnen Kindes.
- Der Kinderwagen ist für Kinder bis zum 4. Lebensjahr und bis zu einem Gewicht von 15 kg vorgesehen.
- Verwende den Kinderwagen nicht, wenn einer seiner Bestandteile beschädigt wurde.
- Beim Zusammen- und Aufklappen des Kinderwagens ist sicherzustellen, dass sich das Kind in einer sicheren 
   Entfernung befi ndet.
- Betätige beim Stillstand des Kinderwagens immer die Bremse.
- Die maximale Belastung des Korbes beträgt 3 kg.
- Am Produkt sind ausschließlich vom Hersteller genehmigte Originalteile zu verwenden.
- Fahre mit dem Kinderwagen nicht die Treppe hinunter.
- Benutze Deinen Kinderwagen niemals auf Treppen und Rampen.
- Der Kinderwagen ist an einem für Kinder nicht zugänglichen Ort aufzubewahren.
- Überprüfe, ob die Vorrichtungen zur Befestigung der Babywanne, des Sportaufsatzes oder der Babyschale vor dem Gebrauch  
   ordnungsgemäß aktiviert wurden.
- Erlaube dem Kind nicht, mit diesem Produkt zu spielen.
- Schaukel den Kinderwagen nicht zur Seite, weil dadurch die Konstruktion des Kinderwagens beschädigt werden kann.

Pfl egehinweise:
- Dieses Produkt bedarf regelmäßiger Pfl ege.
- Die Metallteile des Kinderwagens können mit einem feuchten Tuch unter Anwendung eines milden Reinigungsmittels gereinigt    
   werden.
- Nach der Reinigung ist das Produkt trocken zu wischen, um der Korrosion der Kugellager und Nieten vorzubeugen.
- Die Polsterung des Kinderwagens kann mit einem feuchten Tuch unter Anwendung eines milden Reinigungsmittels gereinigt        
   werden. Nach der Reinigung muss die Polsterung durch Aufhängen an einem Ort getrocknet werden, wo sie einer guten 
   Belüftung und keiner langfristigen Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
- Die Polsterungsteile dürfen weder in einer Waschmaschine gewaschen noch mechanisch geschleudert werden. 
- Verwende keine Bleichmittel. Es dürfen nur milde Reinigungsmittel verwendet werden.
- Das Produkt darf nicht langfristiger Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, da dadurch die Polsterung und die Kunststoffteile    
   beschädigt werden können.
- Die Bezüge der Babywanne dürfen in der Waschmaschine bei 30°C im Schonwaschgang gewaschen werden.
- Bewegliche Teile sind in regelmäßigen Zeitabständen mit einem Schmiermittel vom Typ WD-40 einzuölen.
- Die Einstellung der Sicherheitsgurte und anderer verstellbarer Elemente ist regelmäßig zu überprüfen. 
- Es darf kein Schmierstoff an Stellen verwendet werden, in die Sand gelangen kann. 
- Der Kontakt mit Salzwasser (Meereswasser, Meeresbrise, Streusalz) ist zu vermeiden, da es zur Korrosion der Kugellager und    
   Nieten führen kann.
- Der zulässige Temperaturbereich für den Gebrauch des Kinderwagens beträgt -5 bis +35°C.

Alle Funktionen auf einen Blick
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Verstellbare Federung

Kick-Down-
Bremse

Großer 
Einkaufskorb

Fußstütze in 
Winkel verstellbar

Aufsetzbar in
 beide Richtungen

Babywanne schnell 
gefaltet

Klappbares Gestell

360° beweglicher, abnehm-
barer Sicherheitsbügel

Höhenverstellbarer 
Griff aus veganem 
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5-Punkt 
Gurtschloss

Schultergurt passt sich 
automatisch an die Größe 
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Belüftungsfenster

Einfach abnehmbare 
Babywannen Abdeckung

Babywanne 
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Sonnenverdeck

Memory Funktion

Arrettierbare Reifen

Ergonomischer Sportsitz mit 
gerader Liegefl äche (180°)

Unplattbare 
LuftkammerreifenLuftkammerreifen



Aufklappen des Kinderwagens

Lege den Kinderwagen zum Aufklappen flach auf den 
Boden (Abb. 1), löse die Gestellsperre (Abb. 2) und 
ziehe den Griff kräftig nach oben, (Abb. 3) bis der Klap-
pmechanismus hörbar einrastet (Abb. 4).      

Montage und Demontage 
der Hinterräder 

Um die Hinterräder des Kinderwagens zu montieren, 
schiebe zunächst die Halbwellen mit der spitzen Seite 
in die hintere Bremsstange (Abb. 5), bis sie vollstän-
dig eingerastet sind (Abb. 6). Drücke den Knopf in der 
Mitte des Rades und stecke dann die Räder auf die 
Halbwellen, bis Du ein Klicken hörst.  

Um die Hinterräder zu entfernen, drücke auf den 
Knopf in der Mitte des Rades (Abb. 7) und nimm es ab.   
 
Um die Hinterräder mit Halbwelle zu entfernen drücke 
den Knopf an der Bremsstange und ziehe das Rad her-
aus. (Abb. 8)

Montage der vorderen Lenkräder

Setze den vorderen Radsatz auf die Nabe auf (Abb. 9), 
bis ein deutliches Einrasten wahrnehmbar ist. Verge-
wissere Dich, dass das Rad richtig arretiert ist. Wieder-
hole den Vorgang bei dem zweiten Rad. Die Vorder-
räder sind für Geradeausfahrten arretierbar. Drehe den 
oben am Vorderrad angebrachten Sicherungsring, um 
das Rad zu blockieren (Abb. 10). 

Demontage der vorderen Lenkräder

Drücke den in der Mitte der Arretier-Funktion (oben am 
Vorderrad) befindlichen Knopf (Abb. 11) und ziehe das 
Rad aus der Nabe (Abb. 12). Wiederhole den Vorgang 
bei dem zweiten Rad.  

Griffhöhenverstellung 

Der Kinderwagen verfügt über einen höhenverstell-
baren Griffbügel. Betätige die an beiden Innenseiten 
befindlichen runden Knöpfe am Griff und stelle die 
gewünschte Höhe ein (Abb. 13).    

Kick-Down Bremse

Der Kinderwagen ist mit einer Standbremse an der 
Hinterachse ausgestattet. Betätige das Bremspedal, 
um die Räder zu blockieren (Abb. 14) und bediene es 
erneut, um die Bremse zu lösen. 

Achtung! Die Bremse dient nicht zur Verlangsamung 
der Fahrt und ist nur bei völligem Stillstand des Kin-
derwagens zu betätigen.   

Achtung! Der Kinderwagen ist nicht zum Laufen geeignet.   

Achtung! Vergewissere Dich vor der Fahrt, ob die 
Bremse gelöst ist.   

Achtung! Blockiere die Bremse immer, wenn Du den-
Kinderwagen auf einer schiefen Ebene abstellst.    

Montage und Demontage 
der Babywanne 

Die Babywanne des Kinderwagens wird montiert, 
indem Du diese auf das Gestell drückst. Die Adapter 
an den Seiten der Babywanne müssen dabei in die 
Rasternasen des Kinderwagens geklickt werden (Abb. 
15, 16). Die Verriegelung erfolgt automatisch. Um die 
Babywanne zu demontieren, drücke jeweils den Knopf 
an den Rasternasen und ziehe die Babywanne nach 
oben.  

Die Babywanne kann flach zusammengeklappt 
werden. Um die Babywanne zusammenzufalten, 
entferne bitte die Matratze und den Innenstoff der 
Babywanne. Löse die beiden Klippverschlüsse an den 
Seiten neben dem Sonnenverdeck (Abb. 17) und an-
schließend die Klettverschlüsse, welche rund um die 
Babywanne verlaufen (Abb. 18, 19). 

Daraufhin ziehst Du beide Metallstangen innerhalb 
der Wanne per Zughilfe zur Mitte und die Babywanne 
klappt sich zusammen (Abb. 20).  

Um die Babywanne aufzuklappen, schiebe die Metall-
stangen wieder in die dafür vorgesehenen Aussparung 
im Boden der Babywanne.  

Wichtiger Hinweis! Vergewissere Dich vor dem Geb-
rauch, dass die Babywanne richtig montiert ist.   
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Einstellen der Sonnenblende 
an der Babywanne   

Zum Auf- oder Zuklappen der Sonnenblende betätige 
bitte den roten Knopf an der unteren rechten Seite des 
Verdecks und halte ihn während des gesamten Vor-
gangs gedrückt (Abb. 21,22). 

Befestigen der 
Babywannenabdeckung    

Lege zunächst die Abdeckung über die Babywanne 
und ziehe die Ecken sorgfältig über den Aufsatz. An-
schließend kannst Du die Abdeckung mittels der 
Druckknöpfe an den Seiten der Babywanne befestigen 
(Abb. 23, 24).

Belüftung der Babywanne  

Um das in das Sonnenverdeck integrierte Belüftungs-
fenster zu nutzen, betätige den Reißverschluss (Abb. 25) 
und stülpe den vorhandenen Stoff nach vorn (Abb. 26).   

Wippfunktion der Babywanne 

An der Unterseite der Babywanne befinden sich vier 
Stützen (Abb. 27), welche durch Einklappen die Wip-
pfunktion freischalten (Abb. 28). Sind alle Stützen aus-
geklappt, steht die Wanne und ein Wippen ist nicht 
möglich.   

Verstellen der Federung 

Der Kinderwagen ist mit einer verstellbaren Federung 
ausgestattet. Um die hintere Federung auszuschalten, 
drücke die an der Bremsstange links und rechts befind-
lichen Hebel nach vorn, bis diese nach unten gerichtet 
sind (Abb. 29). Wenn Du die komplette Federung ak-
tivieren willst, ziehe die Hebel nach und in Deine Rich-
tung (Abb. 30).  

Anbringung des Verdecks 
am Sportsitzes   

Der Sportsitz Deines Kinderwagens ist mit einem 
Verdeck ausgestattet. Lege für die Montage die Plas-
tikvorrichtung an beiden Seiten des Sitzes frei, sodass 
das Verdeck ohne den Stoff zu beschädigen in die Vor-
richtung geschoben werden kann und einrastet (Abb. 
31). Um das Verdeck zu demontieren, drücke die roten 
Knöpfe an beiden Seiten und ziehe das Verdeck heraus 
(Abb. 32). Zusätzlich muss an der Rückseite des Sport-
sitzes das Verdeck mit zwei Reißverschlüssen befestigt 
oder gelöst werden (Abb. 33).  

Sicherheitsbügel montieren 

Um den Sicherheitsbügel des Sportsitzes zu montieren, 
schiebe die Haken in die auf beiden Seiten des Sitzes 
vorgesehenen Halterungen, bis ein Einrasten vernehm-
bar ist (Abb. 34). Zur Demontage drücke die kleinen 
roten Knöpfe am Sicherheitsbügel (Abb. 35). Bei Bedarf 
kann der Sicherheitsbügel auch einseitig gelöst werden. 

Wichtiger Hinweis! Verwende den Sitz immer mit dem 
Sicherheitsbügel.     

Verstellen der Fußstütze am Sportsitz

Der Sportsitz ist mit einer Fußstütze ausgestattet. 
Um diese zu verstellen, drücke die runden Knöpfe auf 
beiden Seiten der Fußstütze und verstelle dabei den 
Winkel (Abb. 36).  

Memory Funktion & Wechsel von Baby-
wanne auf Sportsitz
 
Die integrierte Memory-Funktion erleichtert das 
Wechseln zwischen Babywanne und Sportsitz. Um die 
Babywanne zu demontieren, drücke die beiden Knöpfe 
an den Adaptern des Gestells (Abb. 37, 38) und hebe 
diese an. Anschließend kann der Sportsitz auf das 
Gestell gesetzt werden und rastet durch die Memo-
ry-Funktion unmittelbar ein (Abb. 39, 40).    
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Belüftung am Sportsitz

Um das Belüftungsfenster am Sportsitz zu öffnen, 
kannst Du die löse Abdeckung einfach nach hinten 
klappen (Abb. 41, 42).       

Erweitern des Verdecks

Das Sonnenverdeck am Sportsitz kann mittels weni-
ger Handgriffe verlängert werden. Öffne hierfür den 
Reißverschluss an der Blende und ziehe das Verdeck 
einfach auseinander, ohne weitere Knöpfe zu betätigen 
(Abb. 43, 44).  

Rückenlehne einstellen 

Der Sportsitz verfügt über eine Verstellmöglichkeit 
der Rückenlehne. Drücke den Griff an der Rückseite 
des Sportsitzes nach oben, um den Winkel der Rück-
enlehne zu verstellen und lasse den Griff los, um den 
gewünschten Winkel einrasten zu lassen (Abb. 45). 
Die Blockierung erfolgt automatisch (Abb. 46). 

5-Punkt Gurtsystem 

Der Sportsitz ist mit einem 5-Punkt-Sicherheitsgurt 
ausgestattet. Öffne den Gurt, indem Du den Knopf in 
der Mitte des Gurtsystems drückst (Abb. 47) und die 
beiden Steckzungen aus dem Zentralverschluss ziehst 
(Abb. 48). Um den Gurt wieder zu schließen, verbinde 
die zwei herausgezogenen Teile, bis Du einen Klick 
hörst und stecke die Steckzungen in den Zentralver-
schluss (Abb. 49).  

Achtung! Verwende die Sicherheitsgurte immer, wenn 
Dein Kind schon selbstständig sitzt.  

Verstellen der Gurte 
 
Die Gurte des Sportsitzes lassen sich ganz einfach 
durch Ziehen und Schieben der Plastikschieber verstel-
len (Abb. 50). 

Falten des Gestells mit Sportsitz

Das Gestell lässt sich zusammen mit dem Sportsitz 
klappen. Kippe die Rückenlehne komplett nach vorn 
in Richtung Sitz, klappe die Fußstütze so weit wie 
möglich unter den Sitz oder nach oben und achte da-
rauf, dass das Verdeck nach hinten gefaltet ist (Abb. 
51). Um das Gestell zu falten, klappe den Griff Deines 
Kinderwagens komplett ein (Abb. 52) und beachte, 
dass die Vorderreifen nicht arretiert sind. Ziehe dann 
mit beiden Händen die Schieber an der Seitenstange 
des Gestells zu Dir (Abb. 52, 53) und hebe das Gestell 
hoch, sodass sich durch das Gewicht das Gestell 
zusammenfaltet und in das Gestellschloss einrastet.  

Moskitonetz  

Der Kinderwagen ist mit einem praktischen Moskito-
netz ausgestattet. Du kannst das Moskitonetz einfach 
über die Babywanne ziehen und es bleibt durch das 
Gummibund an der Babywanne fest (Abb. 55, 56).

Regenverdeck  

Der Kinderwagen verfügt über einen Regenschutz mit
Luftdurchlässen in Gesichtshöhe Deines Kindes. Zur
Montage ziehe den Regenschutz über die Babywanne 
(Abb. 57, 58). Der Regenschutz eignet sich sowohl für 
die Babywanne als auch den Sportsitz.
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All functions at a glance

WARNING.

Please read this manual before using the product and keep it handy.

Warnings:

- Never leave your child unattended.
- Always use the seat belts.
- Make sure that the folding mechanisms are engaged before using the stroller.
- Always use the crotch strap with the hip belt.
- Any bag or load brought onto the stroller handle will affect its stability.
- The product is not intended for inline skating or jogging.
- The stroller is only for the transport of a single child.
- The stroller is intended for children up to the age of 4 and up to a weight of 15 kg.
- Do not use the stroller if any of its components have been damaged.
- When folding and unfolding the stroller, ensure that the child is at a safe distance.
- Always apply the brake when the stroller is at a standstill.
- The maximum load of the shopping basket is 3 kg.
- Only genuine parts approved by the manufacturer must be used on the product.
- Do not drive down the stairs with the stroller.
- Never use the stroller on ramps or stairs.
- The stroller should be kept in a place inaccessible to children.
- Before using the carrycot, sports seat, or baby seat, make sure the equipment to attach it is working properly.
- Do not allow the child to play with this product.
- Do not swing the stroller sideways, as this may damage the structure of the stroller.

Care instructions:

- This product requires regular care.
- The metal parts of the stroller can be cleaned with a damp cloth using a mild detergent. After cleaning,
   the product should be wiped dry to prevent corrosion.
- The padding of the stroller can be cleaned with a damp cloth using a mild detergent. After cleaning,
   the padding must be dried by hanging it in a place exposed to good ventilation and no long-term exposure to the sun.
- The covers can be gently washed in a washing machine at 30 °C.
- Do not use bleach. Only mild detergents may be used.
- The product must not be exposed to long-term sunlight, as this may damage the upholstery and the plastic parts.
- Moving parts should be lubricated at regular intervals with a WD-40 lubricant.
- The adjustment of the seat belts and other adjustable elements must be checked regularly.
- No lubricant should be used in places where sand may get into.
- Contact with salt water (seawater, sea breeze, road salt) should be avoided as it can lead to corrosion.
- The permitted temperature range for use of the stroller is -5 to + 35 °C.
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Adjustable suspension

Kick-down 
brake

Large 
basket

Footrest angle 
adjustable

Seat folds in 
both directions 

Carrycot quickly 
folded

Foldable frame

360° movable, 
removable safety bar

Vegan Leather 
Height Adjustable 
Handle

5-point 
harness buckle

Shoulder strap automatically 
adjusts to the size of your child 

Large mesh 
ventilation window

Easily removable 
carrycot cover

Carrycot with 
rocking feature

Breathable, washable 
extra padding

Adjustable backrest
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sport seat foldable

Large air slot

Tabletop height

Large and 
adjustable 

sun canopy

Memory function 

Arettable tires 

Ergonomic sport seat with 
straight reclining surface (180°)

Unfl attenable 
air chamber tires 



Unfolding the stroller

To unfold the stroller, lay it flat on the ground (Fig. 1), 
release the frame lock (Fig. 2), and pull the handle up 
firmly (Fig. 3) until you hear the folding mechanism 
click into place (Fig. 4).

Mounting and dismounting 
the rear wheels

To assemble the rear wheels of the stroller, first push 
the half-shafts with the pointed side into the rear 
brake rod (Fig. 5) until they are fully engaged (Fig. 6). 
Press the button in the middle of the wheel and then 
put the wheels on the half-shafts until you hear a click.  
To remove the rear wheels, press the button in the cen-
ter of the wheel (Fig. 7) and remove it.

Mounting the front castor wheels

Place the front wheel set on the hub (Fig. 9) until a 
clear click is felt. Make sure that the wheel is proper-
ly locked. Repeat the procedure for the second wheel. 
The front wheels can be locked for straight travel. Turn 
the locking ring on the top of the front wheel to lock 
the wheel (Fig. 10).

Disassembly of the 
front steering wheels  

Press the button located in the center of the locking 
function (on the top of the front wheel) (Fig. 11) and 
pull the wheel out of the hub (Fig. 12). Repeat the pro-
cedure for the second wheel.

Adjusting the height of the handle    

The stroller has a height-adjustable handlebar. Oper-
ate the round buttons on the handle located on both 
inner sides and set the desired height (Fig. 13).

Kick-down brake

The stroller is equipped with a kick-down brake on the 
rear axle. Operate the brake pedal to lock the wheels 
(Fig. 14) and operate it again to release the brake. 
Caution! The brake is not used to slow down the ride 
and should only be applied when the stroller is at a 
complete standstill.   

Caution! The stroller is not suitable for running.   

Caution! Before driving, make sure that the brake is 
released.   

Caution! Always block the brake when you park the 
stroller on an inclined plane.

Assembly and disassembly 
of the carrycot 

The carrycot of the stroller is assembled by pressing it 
onto the frame. The adapters on the sides of the carry-
cot must be clicked into the latching tabs of the stroller 
(Fig. 15, 16). The locking mechanism is automatic. To 
remove the carrycot, press the button on each of the 
latching tabs and pull the carrycot upwards.  

The carrycot can be folded flat. To fold the carrycot, 
please remove the mattress and the inner fabric of the 
carrycot. Release the two clip fasteners on the sides 
next to the sun canopy (Fig. 17) and then the Velcro 
fasteners that run around the carrycot (Fig. 18, 19). 
Then pull both metal rods inside the carrycot towards 
the center and the carrycot will fold up (Fig. 20). 

To unfold the carrycot, push the metal rods back into 
the recess provided for this purpose in the bottom of 
the carrycot.  

Important note! Before use, make sure that the carry-
cot is correctly assembled.
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Attaching the canopy to the sports seat

The sport seat of your stroller is equipped with a cano-
py. To install it, expose the plastic fixture on both sides 
of the seat so that the canopy can be pushed into the 
fixture without damaging the fabric and snaps into 
place (Fig. 31). To remove the canopy, press the red 
buttons on both sides and pull the canopy out (Fig. 32). 
In addition, at the back of the sport seat, the soft top 
must be fastened or unfastened with two zippers (Fig. 
33).

Mounting and dismounting 
the safety bar 

To install the safety bar of the sports seat, push the 
hooks into the holders provided on both sides of the 
seat until a click is heard (Fig. 34). To remove it, press 
the small red buttons on the safety bar (Fig. 35). If nec-
essary, the safety bar can also be released on one side. 

Important note! Always use the seat with the safety bar.

Adjusting the footrest 
on the sports seat 

The sport seat is equipped with a footrest. To adjust it, 
press the round buttons on both sides of the footrest 
and adjust the angle (Fig. 36).

Memory function & and change 
between carrycot and sport seat 

The integrated memory function makes it easier to 
switch between the carrycot and the sports seat. To 
remove the carrycot, press the two buttons on the 
adapters of the frame (Fig. 37, 38) and lift the carrycot. 
The sport seat can then be placed on the frame and 
immediately locks into place thanks to the memory 
function (Fig. 39, 40).

Adjusting the sun canopy 
on the carrycot 

To open or close the sun canopy, please press the red 
button on the lower right side of the canopy and keep 
it pressed during the entire process (Fig. 22).   

Attaching the carrycot cover 

First, place the cover over the carrycot and carefully 
pull the corners over the top. Then you can attach the 
cover to the sides of the carrycot using the snap fas-
teners (Fig. 23).

Ventilation of the carrycot

To use the ventilation window integrated into the sun 
canopy, operate the zipper (Fig. 25) and push the exist-
ing fabric forward (Fig. 26).

Rocking feature of the carrycot 

There are four supports on the bottom of the carrycot 
(Fig. 27), which can be folded in to release the rocking 
feature (Fig. 28). If all supports are folded out, the car-
rycot is stationary and rocking is not possible.

Adjusting the suspension  

The stroller is equipped with an adjustable suspension. 
To disengage the rear suspension, push the levers lo-
cated on the left and right side of the brake rod forward 
until they are facing downward (Fig. 29). If you want 
to activate the full suspension, pull the levers forward 
and in your direction (Fig. 30).
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Ventilation of the sports seat

To open the ventilation window on the sports seat, you 
can simply fold the loose cover backward (Fig. 41, 42).

Extending the sun canopy 

The sun canopy on the sports seat can be extended in 
just a few steps. To do so, open the zipper on the panel 
and simply pull the canopy apart without pressing any 
other buttons (Fig. 43, 44).

Adjusting the backrest   

The sports seat has a backrest adjustment feature. 
Push up the handle on the back of the sports seat to 
adjust the angle of the backrest and release the handle 
to lock the desired angle (Fig. 45). Locking is automatic 
(Fig. 46).

5-point harness system   

The sport seat is equipped with a 5-point safety belt. 
Open the belt by pressing the button in the middle of 
the belt system (Fig. 47) and pulling the two tongues 
out of the central buckle (Fig. 48). To re-close the belt, 
connect the two extracted parts until you hear a click 
and insert the tongues into the central buckle (Fig. 49).  

Caution! Always use the seat belt while your child sits 
in the stroller.

Adjusting the straps 
 
The straps of the sports seat can be easily adjusted by 
pulling and pushing the plastic sliders (Fig. 50).

Folding the frame with a sports seat  

The frame can be folded together with the sports seat. 
Tilt the backrest completely forward towards the seat, 
fold the footrest as far as possible under the seat or 
over the seat, and make sure that the canopy is folded 
backward (Fig. 51). To fold the frame, fold the handle 
of your stroller completely (Fig. 52) and make sure that 
the front tires are not locked. Then, with both hands, 
pull the sliders on the sidebar of the frame towards 
you (Fig. 53, 54) and lift the frame so that the weight 
folds the frame and locks it into the frame lock.

Mosquito net  
  
The carrycot is equipped with a practical mosquito net. 
You can simply pull the mosquito net over the carrycot 
and it stays in place thanks to the elastic band on the 
carrycot (fig. 55, 56).

Rain cover

The carrycot has a rain cover with air vents at face level. 
To fit the rain cover, pull it over the carrycot (fig. 57, 
58). The rain cover is suitable for both the carrycot and 
the sport seat.
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ATTENTION.

Veuillez lire cette notice avant d’acheter le produit et la lire 
attentivement.

Avertissements:

- Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
- Utilisez toujours les ceintures de sécurité.
- Avant d’utiliser la poussette, assurez-vous que les mécanismes de pliage sont engagés.
- Utilisez toujours la sangle d’entrejambe en combinaison avec la sangle de ceinture.
- Tout sac ou charge suspendu à la poignée de la poussette affectera sa stabilité.
- Le produit n’est pas destiné au patinage en ligne ou au jogging.
- La poussette est uniquement destinée au transport d’un seul enfant.
- Le landau est destiné aux enfants jusqu’à l’âge de 4 ans et jusqu’à un poids de 15 kg.
- N’utilisez pas la poussette si l’un de ses composants a été endommagé.
- Lors du pliage et du dépliage de la poussette, veillez à ce que l’enfant se trouve à une distance sûre.
  distance de sécurité.
- Appliquez toujours le frein lorsque la poussette est à l’arrêt.
- La charge maximale du panier est de 3 kg.
- Seules les pièces originales approuvées par le fabricant doivent être utilisées sur le produit.
- Ne conduisez pas la poussette dans les escaliers.
- N’utilisez jamais votre poussette dans les escaliers et sur les rampes.
- La poussette doit être rangée dans un endroit qui n’est pas accessible aux enfants.
- Une pression plus élevée peut endommager les jantes.
- Vérifi  ez que les dispositifs de fi  xation de la nacelle, du siège sport ou du porte-bébé ont été
   correctement activés avant l’utilisation.
- Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce produit.
- Ne faites pas basculer la poussette sur le côté car cela pourrait endommager la construction de la poussette.

Instructions d’entretien:

- Ce produit nécessite un entretien régulier.
- Les parties métalliques de la poussette peuvent être nettoyées avec un chiffon humide et un détergent doux.
- Après le nettoyage, essuyez le produit pour éviter la corrosion des roulements à billes et des rivets.
- Le revêtement de la poussette peut être nettoyé avec un chiffon humide et un détergent doux.
   Après le nettoyage, la tapisserie doit être séchée en la suspendant dans un endroit bien ventilé et
   non exposé à la lumière du soleil à long terme.
- Ne lavez pas la tapisserie dans une machine à laver et ne l’essorez pas mécaniquement.
- N’utilisez pas d’eau de Javel. Seuls des détergents doux peuvent être utilisés.
- Le produit ne doit pas être exposé à la lumière du soleil à long terme, car cela pourrait endommager
   le rembourrage et les pièces en plastique.
- Les couvertures de la baignoire pour bébé peuvent être lavées en machine à 30°C sur le cycle doux.
- Les pièces mobiles doivent être huilées à intervalles réguliers avec un lubrifi  ant de type WD-40.
- Le réglage des ceintures de sécurité et des autres éléments réglables doit être contrôlé régulièrement.
- Le lubrifi  ant ne doit pas être utilisé dans des endroits où le sable peut pénétrer.
- Évitez le contact avec l’eau salée (eau de mer, brise de mer, sel de voirie), car elle peut provoquer
   la corrosion des roulements à billes et des rivets.
- La plage de température admissible pour l’utilisation de la poussette est de -5 à +35°C.

Toutes les fonctions en un coup d‘œil
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kick-down 

Grand panier 
d´achat  

Repose-pieds 
réglable

Peut être installé 
dans les deux sens

Nacelle pour bébé 
rapidement pliée 

Châssis pliable 

Barre de sécurité mobile 
à 360° et amovible

Poignée réglable 
en hauteur en cuir 
végétal 

Ceinture 
à 5 points

Ceinture qui s‘adapte automati-
quement à la taille de votre enfant

Grande fenêtre 
d‘aération en maille 

Couverture de 
nacelle amovible 

Nacelle avec 
fonction bascule 

Respirant, lavable
Rembourrage supplémentaire 

Dossier réglable

Châssis avec siège 
sport pliable

Grande fenêtre 
d´aération 

Hauteur des 
bords de table

Grand pare-soleil

Memory Funktion

Pneus verrouillables 

Siège sport ergonomique 
avec surface allongée (180°)

Pneus 
increvables

Suspensions réglables 

FR



Déplier la poussette 

Pour déplier la poussette, posez-la à plat sur le sol 
(fig. 1), libèrez le verrou du châssis (fig. 2) et tirez for-
tement la poignée vers le haut (fig. 3) jusqu’à ce que le 
mécanisme de pliage s’enclenche de manière audible 
(fig. 4). 

Montage et démontage 
des roues arrière

Pour monter les roues arrière de la poussette, insèrez 
d’abord les demi-barres avec le côté pointu dans la 
tige de frein arrière (fig. 5) jusqu’à ce qu’ils soient com-
plètement enclenchés (fig. 6). Appuyez sur le bouton 
au milieu de la roue et insèrez ensuite les roues sur 
les demi-barres jusqu’à ce que vous entendiez un clic. 
Pour retirer les roues arrière, appuyez sur le bouton au 
centre de la roue (fig. 7) et retirez-la. 
Pour retirer les roues arrière avec demi-arbres, appuy-
ez sur le bouton situé sur la tige de frein et retirez la 
roue. (fig. 8) 

Montage des roues avant 

Placez le jeu de roues avant sur le moyeu (fig. 9) 
jusqu’à ce que vous entendiez un net enclenchement. 
Assurez-vous que la roue est correctement bloquée. 
Répétez l’opération pour la deuxième roue. Les roues 
avant peuvent être bloquées pour les trajets en ligne 
droite. Tournez la bague de sécurité située en haut de 
la roue avant pour bloquer la roue (fig. 10). 

Démontage des roues directrices avant  

Appuyez sur le bouton situé au centre de la fonction de 
blocage des roues (en haut de la roue avant) (fig. 11) et 
retirez la roue du moyeu (fig. 12). Répétez l’opération 
pour la deuxième roue.

Réglage de la hauteur de la poignée 

La poussette dispose d’une poignée réglable en hau-
teur. Actionnez les boutons ronds situés sur les deux 
côtés intérieurs de la poignée et règlez la hauteur sou-
haitée (fig. 13). 

Frein kick-down 

La poussette est équipée d’un frein de stationnement 
sur l’essieu arrière. Actionnez la pédale de frein pour 
bloquer les roues (fig. 14) et actionnez-la à nouveau 
pour desserrer le frein. 

Attention ! Le frein ne sert pas à ralentir la poussette 
et ne doit être actionné que lorsque la poussette est 
complètement à l’arrêt. 

Attention ! La poussette n’est pas conçue pour la 
course à pieds. 

Attention ! Assurez-vous que le frein soit bien desser-
ré avant de rouler. 

Attention ! Bloquez toujours le frein lorsque vous 
placez la poussette sur un plan incliné.

Montage et démontage de la nacelle 

La nacelle de la poussette se monte en la pressant sur 
le châssis. Les adaptateurs sur les côtés de la nacelle 
doivent alors être encliquetés dans les ergots d’arrêt 
de la poussette (fig. 15, 16). Le verrouillage se fait au-
tomatiquement. Pour démonter la nacelle, appuyez sur 
le bouton situé sur les ergots d’arrêt et tirez la nacelle 
vers le haut. La nacelle peut être applatit. Pour plier 
la nacelle, retirez le matelas et le tissu intérieur de la 
nacelle. Desserrez les deux fermetures à clips sur les 
côtés à côté du pare-soleil (fig. 17) et ensuite les fer-
metures qui font le tour de la nacelle (fig. 18,19). Tirez 
les deux barres métalliques à l’intérieur de la nacelle 
vers le milieu et la nacelle se replie (fig. 20). 

Pour déplier la nacelle, il suffit de replacer les tiges 
métalliques dans les encoches prévues à cet effet dans 
le fond de la nacelle. Remarque 

Remarque importante ! Assurez-vous que la nacelle 
soit correctement montée avant de la porter.
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Monter la barre de sécurité 

Pour monter la barre de sécurité du siège sport, insèrez 
les crochets dans les supports prévus de chaque côté 
du siège jusqu’à ce qu’un déclic se fasse entendre (fig. 
34). Pour le démontage, appuyez sur les petits boutons 
rouges de la barre de sécurité (fig. 35). Si nécessaire, la 
barre de sécurité peut également être détachée d’un 
côté. 

Remarque importante ! Utilisez toujours le siège 
avec la barre de sécurité. 
 

Réglage du repose-pieds 
sur le siège sport 

Le siège sport est équipé d’un repose-pieds. Pour le 
régler, appuyez sur les boutons ronds des deux côtés 
du repose-pieds et ajustez l’angle (fig. 36). 

Fonction mémoire & 
passage de la nacelle au siège sport 

La fonction de mémoire intégrée facilite le passage de 
la nacelle au siège sport. Pour démonter la nacelle, ap-
puyez sur les deux boutons situés sur les adaptateurs 
du châssis (fig. 37, 38) et soulevez ceux-ci. Le siège 
sport peut ensuite être placé sur le châssis et s’en-
clenche immédiatement grâce à la fonction Memo- ry 
(fig. 39, 40).

Réglage du pare-soleil de la nacelle 

Pour ouvrir ou fermer le pare-soleil, actionnez le bou-
ton rouge situé en bas à droite de la capote et main-
tenez-le enfoncé pendant toute la durée de l’opération 
(fig. 21, 22). 

Fixation du couvercle de la nacelle.

Placez tout d’abord la couverture sur la nacelle et tirez 
soigneusement les coins sur la nacelle. Ensuite, vous 
pouvez fixer la couverture à l’aide des boutons-pres-
sion sur les côtés de la nacelle (fig. 23, 24). 

Aération de la nacelle  

Pour utiliser la fenêtre d’aération intégrée dans le 
pare-soleil, ouvrir la fermeture éclair (fig. 25) et re-
tournez le tissu vers l’avant (fig. 26). 

Fonction bascule de la nacelle 

Sur le dessous de la baignoire pour bébé se trouvent 
quatre béquilles (ill. 27) qui, une fois repliées, libèrent 
la fonction de bascule (ill. 28). Si toutes les béquilles 
sont dépliées, la nacelle reste stable et il n’est pas pos-
sible de se balancer. 

Réglage de la suspension 

La poussette est équipée d’une suspension réglable. 
Pour désactiver la suspension arrière, poussez vers 
l’avant les leviers situés à gauche et à droite de la barre 
de freinage jusqu’à ce qu’ils soient dirigés vers le bas 
(fig. 29). Si vous souhaitez activer la suspension com-
plète, tirez les leviers vers vous.(fig. 30). 

Fixation de la capote sur le siège sport 

Le siège sport de votre poussette est équipé d’une 
capote solaire. Pour le montage, dégagez le disposi-
tif plastique des deux côtés du siège de sorte que la 
capote puisse être glissée dans le sens de la marche et 
s’enclencher sans endommager le tissu (fig. 31). Pour 
démonter la capote, appuyez sur les boutons rouges 
des deux côtés et retirez la capote (fig. 32). De plus, 
à l’arrière du siège sport, la capote doit être fixée ou 
détachée à l’aide de deux fermetures éclair (ill. 33).
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Aération du siège sport 

Pour ouvrir la fenêtre d’aération du siège sport, il te 
suffit de rabattre le cache détachable vers l’arrière (ill. 
41, 42).  

Extension de la capote 

La capote du siège sport peut être rallongée en 
quelques gestes. Pour ce faire, ouvrez la fermeture 
éclair sur le panneau et dépliez la capote sans action-
ner d’autres boutons (fig. 43, 44). 

Réglage du dossier  

Le siège sport dispose d’une possibilité de réglage du 
dossier. Poussez la poignée à l’arrière du siège sport 
vers le haut pour régler l’angle du dossier et relâchez 
la poignée pour bloquer l’angle souhaité (fig. 45). Le 
blocage est automatique (fig. 46).

Système de ceinture à 5 points  

Le siège sport est équipé d’une ceinture de sécurité à 
5 points. Ouvrez la ceinture en appuyant sur le bouton 
situé au centre du système de ceinture (fig. 47) et en 
tirant les deux languettes hors de la fermeture centrale 
(fig. 48). Pour refermer la ceinture, relie les deux par-
ties retirées jusqu’à ce que vous entendiez un clic et in-
sèrez les languettes dans la fermeture centrale (ill. 49). 

Attention ! Utilisez toujours les ceintures de sécurité 
lorsque votre enfant est déjà assis tout seul. 

 

Réglage des ceintures 
 
Les ceintures du siège sport se règlent très facilement 
en tirant et en poussant les curseurs en plastique (ill. 50).

Pliage du châssis avec siège sport  

Le châssis peut être replié avec le siège sport. Bas-
culez le dossier complètement vers l’avant en direction 
du siège, rabattez le repose-pieds aussi loin que pos-
sible sous ou sur le siège et veillez à ce que la capote 
soit repliée vers l’arrière (fig. 51). Pour plier le châssis, 
repliez complètement la poignée de la poussette (fig. 
52) et assurez-vous que les roues avant ne soient pas 
bloquées. Puis, avec les deux mains, tirez vers vous les 
glissières sur la barre latérale du châssis (fig. 53, 54) 
et soulèvez le châssis de sorte que le poids le plie et 
l’enclenche dans le verrou du châssis.

Moustiquaire   
 
La nacelle est équipée d’une moustiquaire pratique. Il 
suffit de tirer la moustiquaire sur la nacelle et elle reste 
en place grâce à l’élastique de la nacelle (fig. 55, 56).

Housse de pluie   
 
La poussette est équipée d’un habillage pluie avec des 
passages d’air à la hauteur du visage de ton enfant. Pour 
le montage, tu enfiles l’habillage pluie sur la nacelle (fig. 
57, 58). L’habillage pluie convient aussi bien pour la na-
celle que pour le siège sport.
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Toutes les fonctions en un coup d‘œil

ATENCIÓN.

Lea estas instrucciones antes de utilizar el producto y téngalas a mano.

Advertencias:

- Nunca deje a su hijo sin vigilancia.
- Utilice siempre los cinturones de seguridad.
- Antes de utilizar el cochecito, asegúrese de que los mecanismos de plegado están encajados.
- Utilice siempre la correa de la entrepierna en combinación con la correa de la cintura.
- Cualquier bolsa o carga fi  jada al asa del cochecito afectará a su estabilidad.
- El producto no está pensado para usarlo con patines o hacer footing.
- El cochecito está pensado para transportar a un solo niño.
- El cochecito está pensado para niños hasta la edad de 4 años y hasta un peso de 15 kg.
- No utilice el cochecito si alguno de sus componentes está dañado.
- Al plegar y desplegar el cochecito, asegúrese de que el niño esté a una distancia segura.
- Ponga siempre el freno cuando el cochecito esté parado.
- La carga máxima de la cesta es de 3 kg.
- Sólo deben utilizarse en el producto piezas originales aprobadas por el fabricante.
- No baje el cochecito por las escaleras.
- No utilice nunca el cochecito en escaleras y rampas.
- El cochecito debe guardarse en un lugar no accesible para los niños.
- Compruebe que los dispositivos de fi  jación del capazo, la silla depor tiva o el por tabebés están
bien activados antes de utilizarlos. se han activado correctamente antes de su uso.
- No permita que el niño juegue con este producto.
- No balancee el cochecito hacia los lados, ya que esto puede dañar la construcción del mismo.

Instrucciones de mantenimiento:

- Las partes metálicas del cochecito pueden limpiarse con un paño húmedo utilizando un detergente suave.
- Después de la limpieza, secar el producto para evitar la corrosión de los rodamientos y remaches.
- La tapicería del cochecito puede limpiarse con un paño húmedo utilizando un detergente suave. Después de la
   limpieza, la tapicería debe secarse colgándola en un lugar bien ventilado y no expuesto al sol durante mucho tiempo.
- No lave la tapicería en la lavadora ni la centrifugue mecánicamente.
- No utilice lejía. Sólo se pueden utilizar detergentes suaves.
- El producto no debe exponerse al sol de forma prolongada, ya que puede dañar la tapicería y las piezas de plástico.
- Las fundas del capazo pueden lavarse en la lavadora a 30°C en el ciclo suave.
- Las piezas móviles deben ser engrasadas a intervalos regulares con un lubricante tipo WD-40.
- El ajuste de los cinturones de seguridad y otros elementos ajustables debe ser revisado regularmente.
- El lubricante no debe utilizarse en lugares donde pueda entrar arena.
- Evite el contacto con el agua salada (agua de mar, brisa marina, sal de la carretera), ya que puede provocar
   corrosión de los rodamientos y los remaches.
- El rango de temperatura permitido para el uso del cochecito es de -5 a +35°C.

Amortiguadores 
regulables

Freno seguro tipo 
“kick down”

Cesta 
amplia

Reposapiés 
inclinable 

Posición reversible (frente 
padres o frente mundo)

Capazo plegable de 
forma fácil

Chasis plegable

Barra apoyabrazos forrada, 
extraíble, giratoria en 360°

Manillar de piel 
ecológica ajustable 
en altura 

Hebilla de 
seguridad en 5 puntos

Correas se ajustan auto-
máticamente al tamaño 
del niño

Ventana amplia de 
ventilación de malla 

Tapa cortavientos, 
fácil de poner y quitar

Capazo con 
función de balancín

Acolchado adicional transpirable, 
extraíble y lavable

Respaldo reclinable 
y ajustable 

Chasis plegable incluso 
con la silla puesta

Amplio panel de 
ventilación de malla

Silla a la altura 
de una mesa

Gran capota 
extensible con visera 
adicional incorporada

Función memoria

Ruedas bloqueables

Silla ergonómica con respal-
do reclinable hasta los 180 °

Ruedas de espuma 
con cámara de aire 

- antipinchazos

Ruedas de espuma 
con cámara de aire 

- antipinchazos



Desmontaje de las 
ruedas delanteras giratorias

Para desmontarlas pulse el botón rectangular (fig. 11), 
que se encuentra en la parte delantera de la articu-
lación de la rueda y saque las ruedas de las clavijas 
metálicas del cuerpo delantero para retirarlas (Fig.12).

Ajuste de la altura del manillar

El cochecito tiene un manillar ajustable en altura. Presi-
one los pulsadores redondos situados en ambos lados 
del manillar para ajustar la altura deseada (Fig. 13).

Freno tipo “kick-down” 

El cochecito está equipado con un freno de estaciona-
miento en el eje trasero. Pise el pedal de freno para 
bloquear las ruedas. (Fig. 14). Pise de nuevo el pedal 
para soltar el freno. 
El freno no se utiliza para frenar el cochecito cuando 
está en movimiento y sólo debe activarse cuando el 
cochecito está completamente parado. 

¡Atención! Active siempre el freno cuando estacione el 
cochecito en un terreno irregular.

¡Atención! El cochecito no es adecuado para hacer 
footing o correr. 

¡Atención! Antes de comenzar el paseo, asegúrese de 
que el freno esté suelto.

Montaje y desmontaje del capazo

Para fijar el capazo, presiónelo sobre el chasis del co-
checito de manera que los sistemas de encaje en los 
laterales del capazo encajen con el chasis (Fig.15,16). 
El bloqueo se produce automáticamente.
Para retirar el capazo, presione los botones de presión 
del sistema de clic en ambos lados del capazo y tire del 
capazo hacia arriba.

El capazo llega plegado a su casa. Es la forma de trans-
portarlo compactamente cuando Usted quiera llevarlo 
de viaje. Para desplegar el capazo utilice los soportes 
deslizándolos en las ranuras previstas en la parte 
delantera y trasera. Con la ayuda de la correa puede fi-
jar o soltar los soportes. A continuación, use la cremal-
lera para juntar el forro interior con el borde del capazo.
Para plegarla actúe de la forma inversa (Fig. 
17,18,19,20)

¡Atención! Antes de utilizarlo, asegúrese de que el ca-
pazo esté bien montado y asegurado.

Desplegar el cochecito

Para desplegar el cochecito, colóquelo en posición hor-
izontal sobre el suelo (Fig. 1),  suelte el bloqueo del 
marco en el lateral (Fig. 2) y tire de la manilla hacia 
arriba hasta que el mecanismo de plegado haya en-
granado. (Fig. 4).

Montaje y desmontaje 
de las ruedas traseras

Para montar el eje trasero, colóquelo junto con el siste-
ma de frenos en el bastidor hasta que el eje trasero 
encaje de forma audible en ambos lados (Fig. 4).

Montaje y desmontaje 
de las ruedas traseras

Para montar las ruedas traseras tiene que insertar el 
perno metálico en ambos lados del eje hasta que en-
ganche (Fig.5,6). A continuación, puede introducir la 
rueda en el eje hasta que enganche oíblemente con un 
clic. Para sacar la rueda presione el botón situado en 
el centro de la rueda (fig.7). Para sacar las ruedas con 
el eje presione el boton en el eje del freno y saque la 
rueda (Fig.8). 

Montaje de las ruedas 
delanteras giratorias 

Para montarlas empuje los pasadores de las ruedas 
delanteras hasta que encajen en la parte delantera. 
(fig.9). Las ruedas delanteras son giratorias y están 
equipadas con un sistema de bloqueo para conducir 
en línea recta. Para activar el bloqueo gire el anillo de 
plástico debajo de la junta hasta que las ruedas se blo-
queen y queden fijas (Fig.10).
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Montaje de la capota 
en la silla de paseo 

La silla de paseo de su cochecito está equipado con 
una capota.  Para montarla, destape los railes previstos 
a ambos lados de la silla de paseo para que la capota 
pueda colocarse. Empuje ahora la capota con cuidado 
a traves de los railes hacia delante hasta oír un clic de 
modo que la capota quede fijada en el asiento. (fig. 31)
Además, en la parte trasera de la silla de paseo la capo-
ta debe ser fijada con las dos cremalleras (fig. 33). Para 
desmontar la capota, pulse los botones rojos de ambos 
lados y tire de la capota (fig. 32) después de haber abi-
erto las cremalleras (fig. 33).

Montaje de la barra de seguridad

La silla de paseo está equipada con una barra de se-
guridad. Para montarla, introduzca los pasadores de 
plástico en los orificios de los reposabrazos (fig. 34). 
Para quitar la barra presione los pulsadores rojos de 
ambos lados de los pasadores y saque la barra de se-
guridad (fig. 35). La barra se puede abrir de un solo 
lado para meter y sacar al bebé con comodidad.

¡Atención! Utilice la silla de paseo siempre con la bar-
ra de seguridad.

Ajuste del reposapiés 
de la silla de paseo

La silla de paseo tiene un reposapiés ajustable. Para 
ajustarlo a la posición deseada pulse los botones de 
ambos lados del soporte (fig.36).

Función de memoria y cambio 
de capazo a silla de paseo 

La función de memoria integrada facilita el cambio 
entre el capazo y el asiento deportivo. Para retirar el 
capazo, pulse los dos botones en los adaptadores del 
chasis  (figs. 37, 38) y levante el capazo. A continuación, 
puede colocar la silla de paseo en el chasis bloqueán-
dola  gracias a la función de memoria (fig. 39, 40).

Ajuste del parasol en el capazo

Para abrir o cerrar el parasol, pulse el botón rojo del
el botón rojo de la parte inferior derecha de la capota y 
manténgalo pulsado durante todo el proceso (Fig.21, 22)

Fijación de la funda del capazo 

En primer lugar, coloque la funda sobre el capazo y tire 
con cuidado de las esquinas hacia arriba. A continu-
ación, junte y fije a traves de los botones de presion la 
funda con el capazo (fig. 23, 24).

Ranuras de ventilación del capazo

Para utilizar la ventana de ventilación integrada en la 
capota parasol, abra la cremallera (fig. 25) y tire de la 
tela hacia delante (fig. 26).

Función de balanceo del capazo

Gracias a su parte inferior curvada, el capazo tiene una 
función de balanceo que, en caso necesario, puede blo-
quearse con las patas desplegables. (Fig. 27,28)

Ajuste de la suspension

El cochecito está equipado con una suspensión ajust-
able. Para desconectar la suspensión trasera empuje 
las palancas situadas a la izquierda y derecha de la 
barra de freno hasta que apunten hacia abajo (fig. 29). 
Si desea activar la suspensión completa, tire de las 
palancas hacia adelante y en su dirección (Fig. 30).
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Ventilación en la silla de paseo

Para abrir la ventana de ventilación de la silla de paseo, 
solamente tiene que plegar la funda suelta hacia de-
trás (fig. 41, 42).  

Extender la capota de la silla de paseo

La capota parasol de la silla de paseo puede ampliarse 
en unos sencillos pasos. Para ello, abra la cremallera 
de la capota y tire de ella sin pulsar ningún botón (fig. 
43, 44).

Ajuste del respaldo de la silla de paseo 

La silla de paseo dispone de un respaldo ajustable. 
Presione la palanca situada en el respaldo del asiento 
deportivo para ajustar el ángulo del respaldo y suelte 
la empuñadura para fijar el ángulo deseado (fig. 45). El 
bloqueo se produce automáticamente (fig. 46).
 

Sistema de arneses de 
seguridad de 5 puntos 

La silla de paseo está equipada con un sistema de 
cinturones de seguridad de 5 puntos de anclaje. Abra 
el cinturón pulsando el botón situado en el centro del 
sistema de arneses (fig. 47). Tire de las dos lengüetas 
de la hebilla central (fig. 48). Para volver a cerrar el 
arnés, conecte las dos lengüetas que se han sacado 
hasta que oiga un clic.  Introduzca las lengüetas en la 
hebilla central (Fig. 49).

¡Atención! Utilice siempre los cinturones de seguridad 
cuando su hijo sea capaz de sentarse de forma inde-
pendiente.

Ajuste de las correas de los arneses
 
Las correas de los arneses de la silla de paseo pueden 
ajustarse fácilmente tirando y empujando de los de-
slizadores de plástico (fig. 50).

Plegado del chasis con la 
silla de paseo puesta

El chasis puede plegarse con la silla de paseo puesta. 
Pliegue completamente el respaldo hacia el asiento, 
pliegue al máximo el reposapiés por debajo del asien-
to o por encima del asiento y pliegue hacia atrás el 
capó (fig. 51). Para plegar el chasis, pliegue el manillar 
de la silla de paseo completamente hacia dentro (fig. 
52). Las ruedas delanteras no deben estar bloqueadas, 
sino en modo de rueda libre. A continuación, tire de los 
deslizadores de la barra lateral del chasis hacia ust-
ed con ambas manos (fig. 53, 54) y levante la silla de 
paseo de modo que el peso del chasis pliegue la silla 
de paseo en el bloqueo del chasis.

Mosquitera

El cochecito está equipado con una práctica mosquit-
era. Basta con tirar de la mosquitera sobre el capazo y 
se mantiene en su sitio gracias a la banda elástica del 
capazo (fig. 55, 56).

Funda impermeable  

El cochecito está equipado con una funda impermeable 
con orificios de ventilación a la altura de la cara. Para 
colocar la funda impermeable, pásela por encima del 
capazo (fig. 57, 58). La funda impermeable es adecua-
da tanto para el capazo como para el asiento deportivo.
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